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א1 וַיִּקְרָ֥
І–покликав
H7121

יִצְחָ֛ק
Ісаак
H3327

ל־ אֶֽ
до
H0413

ב יַעֲקֹ֖
Якова
H3290

וַיְבָרֶ֣ךְ
і–благословив
H1288

אֹת֑וֹ
його
H0853

֙ וַיְצַוֵּה֙וּ
і–наказав–йому
H6680

וַיֹּ֣אמֶר
і–сказав
H0559

ל֔וֹ
йому

א־ ֹֽ ל
не
H3808

ח תִקַּ֥
бери
H3947

ה אִשָּׁ֖
дружину
H0802

מִבְּנ֥וֹת
з–дочок
H1323

כְּנָֽעַן׃
Ханаану

І покликав Ісак Якова, і поблагословив його, і наказав йому та й промовив: „Не бери жінки з дочок 
ханаанських.

ק֥וּם2
встань

לֵךְ֙
іди
H3212

נָֽה  םפַּדֶּ֣ אֲרָ֔
до–Падан–Араму
H6307

יתָה בֵּ֥
до–дому

בְתוּאֵ֖ל
Бетуїла

י אֲבִ֣
батька
H0001

ךָ אִמֶּ֑
матері–твоєї
H0517

וְקַח־
і–візьми
H3947

לְךָ֤
собі

מִשָּׁם֙
звідти
H8033

ה אִשָּׁ֔
дружину
H0802

מִבְּנ֥וֹת
з–дочок
H1323

ן לָבָ֖
Лавана

י אֲחִ֥
брата
H0251

ךָ׃ אִמֶּֽ
матері–твоєї
H0517

Устань, піди до Падану арамейського, до дому Бетуїла, батька твоєї матері, і візьми собі звідти жінку з дочок 
Лавана, брата матері твоєї.

וְאֵ֤ל3
І–Бог
H0410

֙ שַׁדַּי
Всемогутній
H7706

יְבָרֵ֣ךְ
нехай–благословить
H1288

תְךָ֔ אֹֽ
тебе
H0853

וְיַפְרְךָ֖
і–розплодить–тебе
H6509

ךָ וְיַרְבֶּ֑
і–розмножить–тебе

יתָ וְהָיִ֖
і–станеш
H1961

לִקְהַ֥ל
зібранням
H6951

ים׃ עַמִּֽ
народів

А Бог Всемогутній поблагосло́вить тебе, і розплодить тебе, і розмножить тебе, — і ти станеш громадою 
народів.

תֶּן־4 וְיִֽ
І–нехай–дасть
H5414

לְךָ֙
тобі

אֶת־
—
H0853

ת בִּרְכַּ֣
благословення
H1293

ם אַבְרָהָ֔
Авраама
H0085

לְךָ֖
тобі

וּלְזַרְעֲךָ֣
і–нащадкам–твоїм
H2233

ךְ אִתָּ֑
з–тобою
H0854

לְרִשְׁתְּךָ֙
щоб–успадкувати–тобі
H3423

אֶת־
—
H0853

אֶרֶ֣ץ
землю
H0776

יךָ מְגֻרֶ֔
перебування–твого
H4033

אֲשֶׁר־
яку

ן נָתַ֥
дав
H5414

ים אֱלֹהִ֖
Бог
H0430

ם׃ לְאַבְרָהָֽ
Авраамові
H0085

І дасть тобі благословен́ня Авраамове, тобі та потомству твоєму з тобою, щоб віддати тобі землю твого́ 
тимчасового замешкання, що Бог дав був її Авраамові“.

וַיִּשְׁלַח5֤
І–відправив
H7971

יִצְחָק֙
Ісаак
H3327

ת־ אֶֽ
—
H0853

ב יַעֲקֹ֔
Якова
H3290

וַיֵּ֖לֶךְ
і–пішов
H3212

נָֽה  אֲרָ֑םפַּדֶּ֣
до–Падан–Араму
H6307

אֶל־
до
H0413

לָבָ֤ן
Лавана

בֶּן־
сина

֙ בְּתוּאֵל
Бетуїла

י אֲרַמִּ֔ הָֽ
арамейця
H0761

י אֲחִ֣
брата
H0251

ה רִבְקָ֔
Ревеки
H7259

אֵ֥ם
матері
H0517

ב יַעֲקֹ֖
Якова
H3290

ׂו׃ וְעֵשָֽ
і–Ісава
H6215

І послав Ісак Якова, і пішов він до Падану арамейського, до Лавана, сина Бетуїлового, арамеянина, брата 
Ревеки, матері Якова й Ісава.
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וַיַּ֣רְא6
І–побачив
H7200

ו עֵשָׂ֗
Ісав
H6215

י־ כִּֽ
що

בֵרַ֣ךְ
благословив
H1288

֮ יִצְחָק
Ісаак
H3327

ת־ אֶֽ
—
H0853

֒ יַעֲקֹב
Якова
H3290

ח וְשִׁלַּ֤
і–відправив
H7971

אֹתוֹ֙
його
H0853

נָֽה  םפַּדֶּ֣ אֲרָ֔
до–Падан–Араму
H6307

חַת־ לָקַֽ
взяти
H3947

ל֥וֹ
собі

ם מִשָּׁ֖
звідти
H8033

ה אִשָּׁ֑
дружину
H0802

בְּבָרֲכ֣וֹ
благословляючи
H1288

אֹת֔וֹ
його
H0853

וַיְצַ֤ו
і–наказав
H6680

֙ עָלָיו
йому

ר לֵאמֹ֔
кажучи
H0559

א־ ֹֽ ל
не
H3808

ח תִקַּ֥
бери
H3947

ה אִשָּׁ֖
дружину
H0802

מִבְּנ֥וֹת
з–дочок
H1323

כְּנָֽעַן׃
Ханаану

І побачив Ісав, що Ісак поблагословив Якова, і послав його до Падану арамейського, щоб узяв собі звідти 
жінку, і поблагословив його, кажучи: „Не бери жінки з дочок ханаанських“,

וַיִּשְׁמַע7֣
І–послухав
H8085

ב יַעֲקֹ֔
Яків
H3290

אֶל־
до
H0413

יו אָבִ֖
батька–свого
H0001

וְאֶל־
і–до
H0413

אִמּ֑וֹ
матері–своєї
H0517

וַיֵּ֖לֶךְ
і–пішов
H3212

נָֽה  ם׃פַּדֶּ֥ אֲרָֽ
до–Падан–Араму
H6307

і що послухався Яків батька свого й матері своєї, та й пішов до Падану арамейського.

וַיַּ֣רְא8
І–побачив
H7200

ו עֵשָׂ֔
Ісав
H6215

י כִּ֥
що

רָע֖וֹת
злі

בְּנ֣וֹת
дочки
H1323

כְּנָעַ֑ן
Ханаану

בְּעֵינֵי֖
в–очах

ק יִצְחָ֥
Ісаака
H3327

יו׃ אָבִֽ
батька–його
H0001

І побачив Ісав, що до́чки ханаанські недобрі в очах Ісака, батька його,

וַיֵּ֥לֶך9ְ
І–пішов
H3212

ו עֵשָׂ֖
Ісав
H6215

אֶל־
до
H0413

יִשְׁמָעֵא֑ל
Ісмаїла
H3458

ח וַיִּקַּ֡
і–взяв
H3947

ת־ אֶֽ
—
H0853

׀מָחֲלַת֣ 
Махалат
H4258

בַּת־
дочку
H1323

אל יִשְׁמָעֵ֨
Ісмаїла
H3458

בֶּן־
сина

ם אַבְרָהָ֜
Авраама
H0085

אֲח֧וֹת
сестру
H0269

נְבָי֛וֹת
Невайота
H5032

עַל־
до

יו נָשָׁ֖
дружин–своїх
H0802

ל֥וֹ
собі

ׁה׃ לְאִשָּֽ
за–дружину
H0802

ס
—

і пішов Ісав до Ізмаїла, і взяв Махалату, дочку Ізмаїла, сина Авраамового, сестру Невайотову, до жінок своїх 
за жінку.

א10 וַיֵּצֵ֥
І–вийшов
H3318

ב יַעֲקֹ֖
Яків
H3290

בַעמִבְּאֵר֣  שָׁ֑
з–Беер–Шеви
H0884

וַיֵּ֖לֶךְ
і–пішов
H3212

נָה׃ חָרָֽ
до–Харану

І вийшов Яків із Беер-Шеви, і пішов до Харану.

ע11 וַיִּפְגַּ֨
І–потрапив
H6293

בַּמָּק֜וֹם
на–місце
H4725

וַיָּ֤לֶן
і–заночував

שָׁם֙
там
H8033

כִּי־
бо

בָא֣
зайшло
H0935

מֶשׁ הַשֶּׁ֔
сонце
H8121

וַיִּקַּח֙
і–взяв
H3947

מֵאַבְנֵי֣
з–каменів
H0068

הַמָּק֔וֹם
того–місця
H4725

וַיָּ֖שֶׂם
і–поклав

אֲשֹׁתָ֑יו מְרַֽ
під–голову–свою
H4763

ב וַיִּשְׁכַּ֖
і–ліг
H7901

בַּמָּק֥וֹם
на–тому–місці
H4725

הַהֽוּא׃
тому
H1931

І натрапив він був на одне місце, і ночував там, бо сонце зайшло було. І взяв він з каміння того місця, і 
поклав собі в голови. І він ліг на тім місці.

יַּחֲלֹ֗ם12 וַֽ
І–наснився–йому

וְהִנֵּ֤ה
і–ось
H2009

סֻלָּם֙
драбина
H5551

ב מֻצָּ֣
поставлена
H5324

רְצָה אַ֔
на–землі
H0776

וְראֹשׁ֖וֹ
а–верх–її

יעַ מַגִּ֣
сягає
H5060

הַשָּׁמָיְ֑מָה
до–небес
H8064

וְהִנֵּה֙
і–ось
H2009

מַלְאֲכֵי֣
ангели
H4397

ים אֱלֹהִ֔
Божі
H0430

ים עֹלִ֥
піднімаються
H5927

ים וְיֹרְדִ֖
і–спускаються
H3381

בּֽוֹ׃
нею
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І снилось йому, — ось драбина поставлена на землю, а верх її сягав аж неба. І ось Анголи́ Божі виходили й 
сходили по ній.

וְהִנֵּ֨ה13
І–ось
H2009

יְהוָ֜ה
Господь
H3068

ב נִצָּ֣
стоїть
H5324

֮ עָלָיו
над–нею

וַיֹּאמַר֒
і–сказав
H0559

אֲנִי֣
Я
H0589

יְהוָ֗ה
Господь
H3068

֙ אֱלֹהֵי
Бог
H0430

אַבְרָהָם֣
Авраама
H0085

יךָ אָבִ֔
батька–твого
H0001

י וֵאלֹהֵ֖
і–Бог
H0430

יִצְחָק֑
Ісаака
H3327

רֶץ הָאָ֗
землю
H0776

ר אֲשֶׁ֤
на–якій

אַתָּה֙
ти

שֹׁכֵב֣
лежиш
H7901

יהָ עָלֶ֔
на–ній

לְךָ֥
тобі

אֶתְּנֶנָּ֖ה
дам–її
H5414

ךָ׃ וּלְזַרְעֶֽ
і–нащадкам–твоїм
H2233

І ото Господь став на ній і промовив: „Я Господь, Бог Авраама, батька твого, і Бог Ісака. Земля, на якій ти 
лежиш, — Я дам її тобі та наща́дкам твоїм́.

וְהָיָה14֤
І–буде
H1961

זַרְעֲךָ֙
нащадки–твої
H2233

כַּעֲפַר֣
як–порох
H6083

רֶץ הָאָ֔
землі
H0776

וּפָרַצְתָּ֛
і–поширишся
H6555

יָמָּ֥ה
на–захід
H3220

דְמָה וָקֵ֖
і–на–схід

נָה וְצָפֹ֣
і–на–північ
H6828

וָנֶגְ֑בָּה
і–на–південь
H5045

וְנִבְרֲכ֥וּ
і–благословляться
H1288

בְךָ֛
в–тобі

כָּל־
усі
H3605

ת מִשְׁפְּחֹ֥
родини
H4940

הָאֲדָמָ֖ה
землі
H0127

ךָ׃ וּבְזַרְעֶֽ
і–в–нащадках–твоїх
H2233

І буде потомство твоє, немов порох землі. І поши́ришся ти на захід, і на схід, і на північ, і на південь. І 
благословля́ться в тобі та в наща́дках твоїх всі племен́а землі.

וְהִנֵּ֨ה15
І–ось
H2009

י אָנֹכִ֜
Я
H0595

ךְ עִמָּ֗
з–тобою

וּשְׁמַרְתִּי֙ךָ֙
і–берегтиму–тебе
H8104

ל בְּכֹ֣
по–всій
H3605

אֲשֶׁר־
—

ךְ תֵּלֵ֔
дорозі–де–підеш
H3212

יךָ בֹתִ֔ וַהֲשִׁ֣
і–поверну–тебе
H7725

אֶל־
до
H0413

הָאֲדָמָ֖ה
землі
H0127

הַזֹּ֑את
цієї
H2063

כִּ֚י
бо

א ֹ֣ ל
не
H3808

עֱזָבְךָ֔ אֶֽ
залишу–тебе

עַד֚
поки
H5704

ר אֲשֶׁ֣
—

אִם־
—

יתִי עָשִׂ֔
зроблю

אֵ֥ת
—
H0853

אֲשֶׁר־
те–що

רְתִּי דִּבַּ֖
обіцяв–я
H1696

ךְ׃ לָֽ
тобі

І ось Я з тобою, і буду тебе пильнувати скрізь, куди під́еш, і верну ́тебе до цієї землі, бо Я не покину тебе, аж 
поки не вчиню́, що Я сказав був тобі“.

ץ16 וַיִּיקַ֣
І–прокинувся
H3364

֮ יַעֲקֹב
Яків
H3290

֒ מִשְּׁנָתוֹ
зі–сну–свого
H8142

אמֶר וַיֹּ֕
і–сказав
H0559

֙ אָכֵן
справді
H0403

יֵשׁ֣
є
H3426

יְהוָ֔ה
Господь
H3068

בַּמָּק֖וֹם
на–місці
H4725

הַזֶּ֑ה
цьому
H2088

י וְאָנֹכִ֖
а–я
H0595

א ֹ֥ ל
не
H3808

עְתִּי׃ יָדָֽ
знав
H3045

І прокинувся Яків зо свого сну, та й сказав: „Дійсно, Господь пробува́є на цьому місці, а того я й не знав!“

וַיִּירָא17֙
І–злякався
H3372

ר וַיֹּאמַ֔
і–сказав
H0559

מַה־
як
H4100

א נּוֹרָ֖
страшне
H3372

הַמָּק֣וֹם
місце
H4725

הַזֶּ֑ה
це
H2088

אֵי֣ן
немає
H0369

זֶ֗ה
це
H2088

כִּ֚י
—

אִם־
лиш

ית בֵּ֣
дім

ים אֱלֹהִ֔
Божий
H0430

וְזֶה֖
і–це
H2088

עַר שַׁ֥
ворота
H8179

יִם׃ הַשָּׁמָֽ
небес
H8064

І злякався він і сказав: „Яке страшне ́оце місце! Це ніщо інше, як дім Божий, і це брама небесна“.
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ם18 וַיַּשְׁכֵּ֨
І–встав–рано
H7925

ב יַעֲקֹ֜
Яків
H3290

קֶר בַּבֹּ֗
вранці
H1242

ח וַיִּקַּ֤
і–взяв
H3947

אֶת־
—
H0853

֙ הָאֶבֶ֙ן
камінь
H0068

אֲשֶׁר־
який

ם שָׂ֣
поклав

יו אֲשֹׁתָ֔ מְרַֽ
під–голову–свою
H4763

וַיָּ֥שֶׂם
і–поставив

הּ אֹתָ֖
його
H0853

מַצֵּבָה֑
стовпом
H4676

ק וַיִּצֹ֥
і–вилив
H3332

מֶן שֶׁ֖
оливу
H8081

עַל־
на

ׁהּ׃ ראֹשָֽ
верх–його

І встав Яків рано вранці, і взяв каменя, що поклав був собі в голови, і поставив його за пам'ятника, і вилив 
оливу на його верх.

א19 וַיִּקְרָ֛
І–назвав
H7121

אֶת־
—
H0853

ׁם־ שֵֽ
ім'я
H8034

הַמָּק֥וֹם
місця
H4725

הַה֖וּא
того
H1931

ית־אֵל֑ בֵּֽ
Бет–Ел
H1008

וְאוּלָם֛
хоча
H0199

ל֥וּז
Луз
H3870

שֵׁם־
ім'я
H8034

יר הָעִ֖
міста

לָרִאשֹׁנָֽה׃
спочатку
H7223

І назвав він ім'я́ тому місцю: Бет-Ел, а ймення того міста напочатку було Луз.

ר20 וַיִּדַּ֥
І–склав
H5087

ב יַעֲקֹ֖
Яків
H3290

נֶדֶ֣ר
обітницю
H5088

ר לֵאמֹ֑
кажучи
H0559

אִם־
якщо

יִהְיֶ֨ה
буде
H1961

ים אֱלֹהִ֜
Бог
H0430

י עִמָּדִ֗
зі–мною
H5978

֙ וּשְׁמָרַנִ֙י
і–зберігатиме–мене
H8104

רֶךְ בַּדֶּ֤
на–дорозі
H1870

הַזֶּה֙
цій
H2088

ר אֲשֶׁ֣
якою

י אָנֹכִ֣
я
H0595

ךְ הוֹלֵ֔
йду
H1980

וְנָֽתַן־
і–дасть
H5414

י לִ֥
мені

לֶחֶ֛ם
хліб
H3899

ל לֶאֱכֹ֖
їсти
H0398

גֶד וּבֶ֥
і–одяг

שׁ׃ לִלְבֹּֽ
одягатися
H3847

І склав Яків обіт́ницю, говорячи: „Коли Бог буде зо мною, і буде мене пильнувати на цій дорозі, якою ходжу,́ і 
дасть мені хліба їсти та одежу вдягнутись,

י21 וְשַׁבְתִּ֥
і–повернуся
H7725

בְשָׁל֖וֹם
в–мирі
H7965

אֶל־
до
H0413

ית בֵּ֣
дому

י אָבִ֑
батька–мого
H0001

וְהָיָה֧
то–буде
H1961

יְהוָה֛
Господь
H3068

י לִ֖
мені

ים׃ לֵאלֹהִֽ
за–Бога
H0430

і я з миром вернуся до дому батька свого, то Госпо́дь буде мені Богом,

וְהָאֶבֶ֣ן22
і–камінь
H0068

את הַזֹּ֗
цей
H2063

אֲשֶׁר־
який

֙ שַׂמְ֙תִּי
поставив–я

ה מַצֵּבָ֔
стовпом
H4676

יִהְיֶה֖
буде
H1961

ית בֵּ֣
домом

ים אֱלֹהִ֑
Божим
H0430

֙ וְכֹל
і–зі–всього
H3605

ר אֲשֶׁ֣
що

תִּתֶּן־
дасиш
H5414

י לִ֔
мені

ר עַשֵּׂ֖
десятину
H6237

נּוּ אֲעַשְּׂרֶ֥
даватиму
H6237

ךְ׃ לָֽ
Тобі

і цей камінь, що я поставив за пам'ятника, буде домом Божим. І зо всього, що даси Ти мені, я, — щодо 
десятини, — дам десятину Тобі!“
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